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Gen 2:12 [Masoretic]
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And the gold of that land is good; there is also bdellium and the onyx

stone.
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And the gold of that land is very good; there is also bdellium and the

onyx stone.
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Gen 2:12 [Targum Onkelos]
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And the gold of that land is good; there is also bdellium and beryll

stone.
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Gen 2:12 [Samaritan Targum]
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And the gold of that land is good; there is also bdellium and the onyx

stone.
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And the gold of that land is good; and there is also coal and green

stone.
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Gen 2:12 [Old Latin (Vetus Latina)]

Aurum autem terrae illius bonum ; et ibi est carbunculus, et lapis

prasinus.

And gold in that land is good; there is carbuncle, and green stone.
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Gen 2:12 [Vulgate]

Et aurum terrae illius optimum est ibi invenitur bdellium, et lapis

onychinus.

And the gold of that land is good; there is also bdellium and the

onyx stone.
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And the gold of that land is good; there is also bdellium and beryll

stone.
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